
ART.5236 CM.40
ART.5237 CM.60
ATTREZZO CON VELCRO
VELCRO FRAME
TRAPEZWISCHER MIT KLETT

ART.114DA CM.40
ART.115DA CM.60
PANNO “RAPIDO” IN MICROFIBRA
“RAPIDO” MICROFIBER CLOTH
“RAPIDO” MIKROFASER TUCH

ART.PN03010 CM.40
ART.PN03020 CM.60
PANNO “MICRO-ACTIVA” IN MICROFIBRA 
“MICRO-ACTIVA” MICROFIBER CLOTH 
“MICRO-ACTIVA” MIKROFASER TUCH

IDEALE PER PAVIMENTI 
LISCI (GRES PORCELLA-

NATO) CON GRADO 
DI SPORCO MEDIO-
BASSO

IDEAL FOR SMOOTH 
FLOORS, IN CASE OF 

MIDDLE LOW DIRT

OPTIMAL FÜR GLATTE  
BÖDEN, BEI GERINGER BIS 

MITTLERER VERSCHMUTZUNG

IDEALE PER TUTTI I TIPI DI 
PAVIMENTI (SPECIALMEN-

TE QUELLI POROSI) CON 
GRADO DI SPORCO 
MEDIO-ALTO

IDEAL FOR ALL KIND 
OF FLOORS (ESPECIALLY 

POROSE ONES) IN CASE 
OF MIDDLE HIGH DIRT

OPTIMAL FÜR ALLE ARTEN 
VON BÖDEN, (TYP: POREN) BEI MITTLERER 
BIS HOHER VERSCHMUTZUNG

ART.TD0150A CM.40
ART.TD0160A CM.60
ATTREZZO “UNILAV” CON TELAIO VELCRO
“UNILAV” TOOL WITH VELCRO FRAME
“UNILAV” GERÄT MIT KLETTHALTER

ART.P291029A BLU / BLUE / BLAU

ART.P291029B ROSSO /RED/ ROT
FLACOLE RIMOVIBILE 
REMOVABLE BOTTLE
AUSTAUSCHBARE FLASCHE

SISTEMA DI LAVAGGIO E/O DISINFEZIONE CON PANNI IN MICROFIBRA

MOPPING AND/OR DISINFECTION SYSTEM WITH MICROFIBER CLOTHS

SYSTEM ZUM WASCHEN UND/ODER DESINFIZIEREN MIT MIKROFASERTÜCHERN



Unilav
Unilav...è il nuovo attrezzo per il lavaggio e/o disinfezione completo di: manico in alluminio, manopola laterale per sistema di dosaggio e flacone 
ricaricabile in plastica trasparente di capacità 650 ml; si caratterizza per la sua estrema leggerezza e praticità d’uso! 
È disponibile nelle versioni: piastra in velcro con snodo, da cm. 40 e 60, per l’utilizzo con panni ”Rapido” e “Micro-Activa”
Unilav…. is the new tool for floor mopping and/or disinfection, complete with: an aluminium handle, a side-grip for the dosing system and a removable and 
transparent 650-ml. plastic-bottle. It is characterized by an extreme lightness and handiness! It is available with 40 and 60 cm velcro frames with 
joint, to be used with the “RAPIDO” and “MICRO-ACTIVA” microfibre cloths
Unilav…ist das neue Gerät  zum Waschen und / oder Desinfizieren komplett mit: Stiel aus Aluminium, seitlichem Griff mit Dosiersystem, ersatzbarer Flasche 
aus transparentem Kunststoff, Füllmenge 650 ml; es zeichnet sich aus durch ein extrem geringes Gewicht und praktischen Gebrauch! Es ist 
erhältlich in den  Versionen: Kletthalter mit Gelenk, 40 und 60 cm, zum Gebrauch mit Tüchern “Rapido” und “Micro-Activa”.
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Vantaggi sistema “Unilav”
• Semplice e veloce nell’utilizzo, con conseguente  
 riduzione dei tempi di lavoro
• Pratico ed ergonomico, grazie alla manopola  
 laterale di dosaggio
• Leggero
• Resa più alta, grazie all’eccezionale azione  
 pulente della microfibra
• Ideale per la pulizia in ambienti medio-piccoli  
 (uffici, toilette etc...) con un grado di sporco medio
• Versatile grazie alla possibilità di sostituire il  
 flacone

Advantages of Unilav System
• Simple and quick to use, with a steady reduction of  
 working time
• Practical and ergonomic thanks to its dosing 
 side-grip. 
• Light
• Higher performance thanks to the exceptional  
 cleaning action of microfibre 
• Ideal for cleaning in mid-sized, small   
 environments (offices, toilettes, etc..) with medium  
 dirt
• Versatile thanks to the possibility to remove and  
 change the bottle

Vorteile des Systems „Unilav“
• Einfach und schnell im Gebrauch , mit stetiger  
 Reduzierung der Arbeitszeit
• Praktisch und ergonomisch, dank dem seitlichen  
 Griff zum Dosieren 
• Leicht 
• Besseres Ergebnis, dank der einzigartigen  
 Reinigungsfähigkeit der Mikrofaser 
• Ideal zur Reinigung in mittelgrossen   
 Einrichtungen (Büros, Toiletten, usw...) mit  
 mittelgrosser Verschmutzung 
• Vielseitig, dank der Möglichkeit die Flasche  
 auszutauschen

Versare la soluzione 
detergente/disinfettante 
nel flacone (capacità 
max 650 ml)

Fill in  the cleaning/
disinfectant solution into 
the bottle (max 24 onces 
or 650 ml)

Das Reinigungs- / 
Lösungsmittel in 
die Flasche geben 
(Füllmenge max. 650 ml)

Inserire il flacone 
nellʼattrezzo

Insert the bottle into 
the tool

Die Flasche in das Gerät 
stecken

Premere verso il basso

Push the bottle 
downwards

Nach unten drücken

Girare in senso anti-
orario

Turn it anticlockwise

Entgegen dem 
Uhrzeigersinn drehen

Sollevare la valvola di 
sfiato

Lift up the air valve

Das Verschlussventil 
nach oben ziehen

Posizionare lʼattrezzo sul 
panno in microfibra

Put the microfibre cloth 
under the frame

Das Mikrofasertuch am 
Gerät fixieren

Premere la manopola 
per consentire la 
fuoriuscita del liquido 
detergente dal tubicino

Press the side-grip to 
allow the flowing out of 
the solution directly on 
the floor from the small 
tube

Den Griff drücken, um 
die Flüssigkeit aus dem 
Schlauch austreten zu 
lassen

Per una fuoriuscita a flusso continuo, premere 
la manopola e schiacciare il tappino rosso. 
Per bloccare il flusso premere nuovamente la 
manopola.

For a steady flowing out of the solution you have 
to press the side-grip and to push down the red 
button. To stop the flowing out of the solution, just 
press the handle grip again

Um ein stetiges Austreten der Flüssigkeit zu 
bewirken, zuerst den Griff drücken und dann 
den roten Knopf nach unten drücken. Um die 
Flüssigkeit zu stoppen, den Griff erneut drücken

Come si utilizza?        How to use it:        Wie wird es benutzt?
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